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Neglected for too long, the bathroom finally gets the 

attention it deserves. As a wellness oasis, retreat and 

hotspot of the home, the lifestyle bathroom provides 

flowing transitions to the bedroom or living room. This is 

achieved by clever design features. Inspired by stylish 

city lofts, glass units or half-height walls offer interesting 

perspectives and allow exciting architectural links. This 

opens up the room and provides a natural transition from 

the bed to the bathroom. Continuous flooring enhances 

the loft character. Wooden floors create a warm and 

comfortable atmosphere. A balanced colour choice in the 

bathroom and bedroom ensures a cosy overall look whilst 

adding interesting accents. The lifestyle bathroom makes 

a creative and individual impact, thus delivering an entirely 

new ambience in the room.   

CITY 
LOFT AND 

PRIVATE SPA

Wood or stone flooring creates transitions that 
visually link different living worlds.    

Curtains, wallpaper, Metro tiles or natural stone 
surfaces create a homely atmosphere.   

LIVING IN THE BATHROOM

Fußböden aus Holz oder Stein schaffen 
Übergänge und verbinden die Wohn- 
welten auch optisch.

GROSSSTADT- 
LOFT UND 

PRIVATES SPA

Lange vernachlässigt, bekommt das Badezimmer 

endlich die Aufmerksamkeit, die es verdient. Als 

Wohlfühloase, Ruhepol und Kraftort des Hauses sind 

die Übergänge im Wohnbad zu Schlaf- oder Wohnzim-

mer fließend. Das wird optisch durch einige Kniffe 

erreicht. Inspiriert von schicken Großstadtlofts schaffen 

Glaselemente oder halbhohe Wände interessante 

Durchblicke und ermöglichen eine spannende Verbin-

dung in der Architektur. Der Raum wird geöffnet und 

der Übergang vom Bett zum Bad ganz natürlich. 

Durchgängige Fußböden unterstützen den Loftcharak-

ter. Holzböden verbreiten dabei Wärme und Behaglich-

keit. Harmonisch abgestimmte Farben im Bad- und 

Schlafbereich schaffen wohnliche Verbindungen und 

setzen dabei interessante Akzente. Das Wohnbad nutzt 

diese Möglichkeiten kreativ und individuell – dabei 

entsteht ein ganz neues Raumgefühl. 

Vorhänge, Tapeten, Metro-Fliesen oder 
Natursteinoberflächen sorgen für wohnliche 
Atmosphäre.

WOHNEN IM BAD
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A lifestyle bathroom focuses on cosiness and comfort. 

Armchairs, side tables and pictures are therefore moving 

into the bathroom. Add some plants and generously 

draped curtains to create a feel-good space. Bare feet 

sink into soft rugs, loungers invite you to relax and the 

bathtub takes centre stage in the middle of the room – this 

is how you design your private spa at home. Listen to 

your favourite music through the speakers, dim the lighting 

via the smart home settings and you will create a perfect 

lifestyle bathroom.  

Ambient lighting, a rain shower or relaxing music 
from speakers add comfort to the bathroom. 
Smart home apps regulate the feel-good 
atmosphere.   

Wall colours and original wallpaper set the 
scene in the lifestyle bathroom and add striking 
accents.   

LIVING IN THE BATHROOM

Ambient Light, Regenwalddusche oder 
Entspannungsmusik über die Lautsprecher 
sorgen für Komfort im Bad. Smart-Home-
Applikationen regeln die Wohlfühlatmo-
sphäre.

Gemütlichkeit und Komfort stehen im Wohnbad im 

Mittelpunkt. Deshalb ziehen Sessel, Beistelltische und 

Bilder ins Bad. Dazu ein paar Pfl anzen und großzügig 

drapierte Vorhänge – hier hält man sich gerne auf. 

Nackte Füße versinken in weichen Teppichen, Liegen 

laden zum Verweilen ein und die Badewanne steht 

großzügig mitten im Raum. Wer sein Bad so gestaltet, 

schaff t sich sein privates Spa zu Hause. Dazu die 

Lieblingsmusik aus den Lautsprechern, gedimmtes 

Licht über die Smart-Home-Einstellung und das 

Wohnbad ist perfekt. 

Wandfarben und originelle Tapeten bestim-
men die Atmosphäre im Wohnbad und 
setzen Akzente.

WOHNEN IM BAD
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oder Alternativ Vorschlag ? HUE

GENTIS BATHROOM

A NATURAL FEEL 
IN THE  

BATHROOM  
– GENTIS

Clean shapes. Strong contrasts. Clever design. This is 

Gentis. Gentis combines brilliant lacquered surfaces with 

the raw textures of local woods. The design creates an 

exciting mix of ceramic, lacquer, wood or chrome. Lighting 

accents underline the materials to great effect: rear-lit units 

create expressive soloists. Whether large bathroom or small 

guest toilet, the Gentis range is scalable and features an 

inspiring design – as individual and versatile as you are. 

GENTIS BAD

NATÜRLICHKEIT 
IM BAD 

– GENTIS
Klare Formen. Starke Kontraste. Durchdachtes Design. 

Das ist Gentis. Gentis kombiniert glänzende Lackober-

flächen mit den rauen Strukturen heimischer Hölzer. 

Das Design schafft einen spannenden Materialmix  

aus Keramik, Lack, Holz oder Chrom. Lichtakzente 

setzen das Spiel der Materialien spannend in Szene: 

Hinterleuchtete Module werden zu ausdrucksstarken 

Solisten. Egal, ob großes Bad oder kleines Gäste-WC, 

die Gentis Serie ist skalierbar, und das mit einer  

Formensprache, die begeistert. So individuell und 

vielseitig wie Sie.

12 13



GENTIS BATHROOM
GENTIS BAD
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Individual bathrooms. The Gentis design allows the 

combination of many units. Vanity units with inset or 

countertop sinks plus matching mirrors or mirror cabinets 

with one or three doors. The accent wall-mounted units, 

accent system shelves with storage or the towel holders 

are also available in several sizes and diff erent materials. 

This versatility provides a personalised overall look.   

MANY
OPTIONS

– ONE DESIGN

Combination of
three-door mirror
cabinet with lighting   
and lacquered vanity 
unit with inset sink. 

Accent wall-mounted 
unit available in three 
sizes and three wood 
fi nishes. 

Accent system shelf 
in three possible 
wood fi nishes and 
three diff erent lengths 
with chrome-plated 
stainless steel fi ttings 
and storage trays. 

Further combinations and possibilities can be found in the product 
overview on page 22 or at huelsta.com/gentis-bathroom

A choice of round or 
rectangular countertop 
sinks. Combination with low 

vanity unit and two 
countertop sinks. 

Vanity units in two 
diff erent heights and 
sink combinations. 

Lit or un-lit wall mirrors 
and mirror cabinets 
with one or three 
doors.   

GENTIS UNITS

All units are available with rear-lighting in warm or 
cold white.  

02 03

Individuell für jedes Bad. Das Design von Gentis macht 

die Kombination vieler Module möglich. Unterschränke 

mit Korpus-Waschtisch oder mit Aufsatz-Waschtisch.

Dazu der passende Wandspiegel oder Spiegelschrank 

mit einer oder drei Türen. Auch die Akzent-Hängeele-

mente, die Akzent-Systemregale mit Ablage oder Hand-

tuchhalter sind in mehreren Größen und unterschied-

lichen Materialien erhältlich. Dank dieser Vielseitigkeit 

entsteht ein ganz individuelles Bad aus einem Guss. 

01 02 03

Kombination 
aus dreitürigem
Spiegelschrank 
mit Beleuchtung 
und lackiertem 
Unterschrank 
mit Korpus-
Waschtisch.

Akzent-Hängeele-
ment in drei Größen 
und drei Holzausfüh-
rungen erhältlich.

Akzent-Systemregal 
in drei möglichen 
Holzausführungen 
und drei verschiede-
nen Längen mit 
Halterungen und 
Ablagen aus ver-
chromtem Edelstahl.

01 06

07

VIELE
OPTIONEN

– EIN DESIGN

Weitere Kombinationen und Möglichkeiten fi nden Sie in der 
Typenübersicht auf Seite 22 oder unter huelsta.com/gentis-bad

04 05 06 07

Aufsatz-Waschtische 
in rund oder eckig 
erhältlich.

Kombination mit 
fl achem Unter-
schrankmodul und 
zwei Aufsatz-Wasch-
tischen.

Unterschrankmodule 
in zwei verschiede-
nen Höhen und 
Waschtisch-
Kombinationen.

Beleuchtete oder 
unbeleuchtete 
Wandspiegel und 
Spiegelschränke mit 
einer oder drei Türen.

05

Alle Module sind mit Hinterleuchtung in 
Warm- und Kaltweiß erhältlich.

GENTIS MODULE

04
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GENTIS BATHROOM

Lit accent system shelf in knotted oak 
with a high-gloss chrome towel holder. 

Additional mirror lighting for even better 
illumination.

Pull-out storage on both sides. 

Elegantly concealed, but easily 
accessible sockets inside the mirror 
cabinet. Not available in the UK.

Lit mirror cabinet, pure white lacquer.

Combine lacquered, metal and wooden surfaces to create your individual 
bathroom. Vanity units are available in six different lacquer finishes, accent 
wall-mounted units and accent system shelves are available in three wood 

finishes.  

Knotted oak  
Knotted oak anthraciteKnotted core walnut 

Beleuchteter Spiegelschrank,  
Lack, reinweiß.

Beleuchtetes Akzent-Systemregal aus 
Eiche Naturstamm mit verchromtem 
Handtuchhalter, hochglanz.

Zusätzliche Spiegelbeleuchtung für 
noch bessere Ausleuchtung. 

Ausziehbarer Stauraum auf  
beiden Seiten.

Elegant verdeckte, aber leicht 
zugängliche Steckdosen im Spiegel-
schrank.

GENTIS BAD

Kombinieren Sie Lack-, Metall- und Holzoberflächen zu Ihrem ganz 
individuellen Bad. Mit sechs verschiedenen Lackierungen für  

Unterschränke und drei Holzausführungen für Akzent-Hängeelemente 
und Akzent-Systemregale.

01
01

02

03

04

05

02

03 04

05

Eiche-anthrazit 
Naturstamm

Kernnussbaum 
Naturstamm

Eiche Naturstamm
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GENTIS BATHROOM

Grey is a trendy colour, not just a fashion statement. In 

fact, grey combines the appearance of natural stone with 

a contemporary city atmosphere. Grey therefore perfectly 

matches the exciting mix of materials provided by Gentis. 

Grained wood and reflective lacquer make a stunning 

combination with plain accent wall-mounted units and a 

vanity unit with inset sink in elegant grey. Uncompromising 

contemporary.     

TRENDY  
URBAN  

GREY 

GENTIS BAD

Grau ist eine Trendfarbe, aber keine Modeerscheinung. 

Vielmehr verbindet Grau die Anmutung natürlichen 

Gesteins mit moderner Großstadt-Atmosphäre. Grau 

passt deshalb perfekt zum spannenden Materialmix 

von Gentis. Gemasertes Holz und spiegelnder Lack 

gehen hier eine interessante Verbindung ein mit glatten 

Akzent-Hängeelementen und einem Korpus-Wasch-

tisch in elegantem Grau. Kompromisslos, zeitgemäß.

URBANES 
GRAU 

IM TREND

20 21



Accent system shelves

Splash protection panels for vanity units with inset sinks  Vanity units with inset sinkWall mirrors and mirror cabinets 

Vanity units with countertop sinks

DIMENSIONS

Accent wall-mounted units

Height | Width | Depth (cm)
DIMENSIONS

All dimensions including sink

Height | Width | Depth (cm)

GENTIS OVERVIEW

PRODUCT OVERVIEW

2322 24 25

Akzent-Systemregale

01 02 0403 05 06 07

Spritzschutzpaneele für Korpus-Waschtische

Unterschrankmodule mit Aufsatz-Waschtischen

Unterschrankmodule mit Korpus-WaschtischWandspiegel und Spiegelschränke

08 09 10 11 12

13 14 15 16 17

19 20 21

18

ABMESSUNGEN

Akzent-Hängeelemente

Höhe | Breite | Tiefe (cm)

01 88,0 52,8 13,4
88,0 88,0 13,4
88,0 105,6 13,4
88,0 123,2 13,4
88,0 158,4 13,4
88,0 193,6 13,4
88,0 228,8 13,4

02 88,0 52,8 22,1

03 88,0 105,6 22,1
04 54,2 65,2 49,5
05 71,8 65,2 49,5
06 54,2 124,2 49,5
07 71,8 124,2 49,5
08 50,2 106,6 49,5
09 50,2 141,8 49,5
10 50,2 177,0 49,5

11 50,2 212,2 49,5
12 50,2 247,4 49,5
13 67,8 106,6 49,5
14 67,8 141,8 49,5
15 67,8 177,0 49,5
16 67,8 212,2 49,5
17 67,8 247,4 49,5

ABMESSUNGEN

Alle Maße inklusive Waschtisch

18 33,8 52,8 4,5 
33,8 105,6 4,5 

19 105,6 35,2 33,0
20 140,8 35,2 33,0
21 176,0 35,2 33,0

22 88,0 35,2 14,5
23 140,8 35,2 14,5
24 176,0 35,2 14,5
25 176,0 35,2 14,5

Höhe | Breite | Tiefe (cm)

GENTIS ÜBERSICHT

TYPENÜBERSICHT
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The Gentis range covers the sectors Living, Sleeping and 

Bathrooms. Add to your existing Gentis units and create a 

balanced look across your home.

DISCOVER 
MORE ABOUT 

GENTIS

MORE INFORMATION

Gentis off ers many possibilities. A complete overview of all the units 

can be found on our website.

Carcase, front, accent units

Oak anthraciteCore walnutOak

Knotted

Carcase, front, mirror cabinets

Pure white

Lacquer High-gloss lacquer

GreySilk grey Pure white Grey Silk grey

Cover surfaces

Vanity units with inset sink, rear panels Vanity units with countertop sinks

GreyWhite

Ceramic

Pure white Pure whitePure white Grey Silk grey

GENTIS OVERVIEW

OVERVIEW OF FINISHES

huelsta.com/
gentis-bathroom

Glass

Ceramic

Die Gentis Serie umfasst die Bereiche Wohnen, 

Schlafen und Bad. Ergänzen Sie Ihre Gentis Module 

und schaff en Sie raumübergreifende Harmonie.

ENTDECKEN SIE
MEHR VON

GENTIS

MEHR INFORMATIONENGentis bietet viele Möglichkeiten. Eine vollständige Übersicht 

über alle Module fi nden Sie auf unserer Internetseite. 

Korpus, Front, Akzent-Elemente

Eiche-anthrazitKernnussbaumEiche

Naturstamm

Korpus, Front, Spiegelschränke

Reinweiß

Lack Hochglanzlack

GrauSeidengrau Reinweiß Grau Seidengrau

Abdeckplatten

Korpus-Waschtische, Rückwandpaneele Aufsatz-Waschtische

Weiß GrauCalacatta

Keramik

Glas

huelsta.com/
gentis-bad

Keramik

Reinweiß Reinweiß

Corian®

Reinweiß Grau Seidengrau

GENTIS ÜBERSICHT

AUSFÜHRUNGSÜBERSICHT
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SIMPLISTIC AND 
CLEANLINED  

– TETRIM
A combination of square and L-shaped units deliver a  

clean look. Slim-wall-mounted cabinets and wide units 

provide flowing transitions. Tetrim cleverly uses different 

levels and open compartments. Integrated lighting perfectly 

sets the scene for individual units. Handle-less lacquered 

fronts underline the Tetrim architecture. The furniture has 

a light-hearted, almost floating appearance. Tetrim is 

simplistic and clean-lined. Bright white and subtle shades 

of grey underline the clever use of angles and fronts. 

Anodised aluminium and chrome add elegant accents. All 

units can be combined with one another. Contemporary 

and reduced to the essential.  

TETRIM BATHROOM

PURISTISCH 
UND KLAR 

– TETRIM
Quader- und L-förmige Elemente kombiniert zu klaren 

Formen. Fließende Verbindungen aus schmalen Hänge-

schränken und breiten Elementen. Tetrim spielt mit 

Ebenen und offenen Fächern. Die integrierte Beleuch-

tung setzt einzelne Module in Szene. Die grifflosen 

Lackoberflächen betonen die Tetrim-Architektur. Die 

Möbel wirken leicht, nahezu schwebend. Tetrim ist 

puristisch und klar. Helles Weiß und sanfte Grauschat-

tierungen betonen das Spiel mit Winkeln und Flächen. 

Eloxiertes Aluminium und Chrom setzen elegante 

Akzente. Alle Module sind kombinierbar. Modern und 

konzentriert aufs Wesentliche. 

TETRIM BAD
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TETRIM BATHROOM
TETRIM BAD
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TETRIM UNITS

INCREDIBLY 
VERSATILE

Tailor-made design for every bathroom. Tetrim combines 

versatile units to create a balanced overall look - 

irrespective of the size of the bathroom. Vanity units with 

open compartments and one or two doors make the most 

of the available space and create a spacious look. Wall-

mounted units in a typical L-shape can be fi tted horizontally 

or vertically. Add an inset or countertop sink, displayed to 

great eff ect with accented lighting – all of this is possible 

with Tetrim.

Wall-mounted 
units with open 
compartment with one 
or two doors.

Wall-mounted units in 
characteristic L-shape. 

Combination of a 
three-door mirror 
cabinet with vanity 
unit with inset sink or 
rear-lit wall mirror with 
countertop sink.

Multiple-door mirror 
cabinet and wall 
mirror, rear-lit upon 
request.  

A choice of round and 
rectangular countertop 
sinks.

Vanity units with 
inset sink or round or 
rectangular countertop 
sinks.

Lacquered system 
shelf in three diff erent 
sizes with chrome-
plated stainless steel 
fi ttings and storage 
trays.

Further combinations and possibilities can be 
found within the product overview on page 38 
or at huelsta.com/tetrim-bathroom

All wall-mounted units are available with lighting 
in warm and cold white. Wall mirrors and mirror 
cabinets are supplied with either a lit frame or 
surface-mounted lights.  

PASST
IMMER

ANDERS

Maßgeschneidertes Design für jedes Bad. Tetrim 

kombiniert fl exible Module zum harmonischen Ganzen. 

Egal, welche Größe das Bad hat. Waschtischunter-

schränke mit off enen Fächern und einer oder zwei 

Türen nutzen den Raum und wirken großzügig. Dazu 

Hängeelemente in typischer L-Form horizontal oder 

vertikal ausgerichtet. Ein Korpus- oder Aufsatz-Wasch-

tisch mit akzentuierter Lichtführung in Szene gesetzt. 

Möglich mit Tetrim.

TETRIM MODULE

01 02 03 04

Hängeelemente mit 
off enem Fach und 
einer oder zwei 
Türen.

Hängeelemente in 
charakteristischer 
L-Form.

Kombination aus 
dreitürigem Spiegel-
schrank mit Korpus-
Waschtisch oder 
hinterleuchtetem 
Wandspiegel mit 
Aufsatz-Waschtisch.

Mehrtüriger Spiegel-
schrank und Wand-
spiegel, auf Wunsch 
hinterleuchtet.

01 02

05

05 06 07
Runde und eckige 
Aufsatz-Waschtische 
zur Auswahl.

Unterschrank 
mit Korpus-Wasch-
tisch oder auch 
runden oder eckigen 
Aufsatz-Waschti-
schen.

Systemregal in drei 
verschiedenen 
Größen aus Lack 
mit Halterungen und 
Ablagen aus ver-
chromtem Edelstahl.

03

Alle Hängeelemente sind mit Beleuchtung in 
Warm- und Kaltweiß erhältlich. Wandspiegel 
und Spiegelschränke mit beleuchtetem 
Rahmen oder Aufsatz-Leuchte.

Weitere Kombinationen und Möglichkeiten 
fi nden Sie in der Typenübersicht auf Seite 38 
oder unter huelsta.com/tetrim-bad

04

06
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TETRIM BATHROOM

Handle-less fronts underline the simplistic look. Pull-outs and doors featuring push-to-open 
technology add practicality. Matt lacquered fronts in gentle white and grey shades draw the eye 
to the exciting architecture featuring a mix of open shelving, lit compartments and plain fronts. 
Anodised aluminium and chrome add elegant accents. Ambient lighting creates a homely 
atmosphere.   

Small base cabinet with silk grey 
lacquered front.

Wall-mounted unit with lit compartment 
and bronze-coloured frame. 

System shelf with storage tray and towel 
holder in chrome-plated stainless steel.

Handle-less push-to-open door for wall-
mounted unit.

Handle-less push-to-open pull-out 
drawer.

Wall mirror with all-round LED lighting.

Grifflose Fronten betonen die puristische Optik. Auszüge und Türen mit Push-to-open-Funk-
tion sorgen für Komfort. Matte Lackfronten in sanften Weiß- und Grautönen lenken den Blick 
auf die spannende Möbelarchitektur mit einem Mix aus offenen Regalen, beleuchteten 
Fächern und glatten Fronten. Eloxiertes Aluminium und Chrom setzen elegant Akzente. 
Ambient Lights sorgen für eine wohnliche Atmosphäre.

02 03

04

06

TETRIM BAD

05
Schmaler Unterschrank mit Lackfront 
in Seidengrau.

Hängeelement mit beleuchtetem Fach 
und bronzefarbenem Rahmen.

Wandspiegel mit umlaufendem 
LED-Licht.

Systemregal mit Ablage und Hand-
tuchhalter aus verchromtem Edelstahl.

Griffloser Push-to-open-Auszug.

Grifflose Push-to-open-Tür am  
Hängeelement.

01

02

03

04

05

06

01
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Generous wellness oasis or compact city bathroom: Tetrim 

fits anywhere. The characteristic L-shaped wall-mounted 

units can be combined in many ways. Fitted offset, the 

units create storage surfaces and deliver a sense of space. 

Open compartments and subtle lighting give the bathroom 

a light-hearted feel and make the room look bigger. Three 

different lacquer colours with bronze or silver coloured 

frames allow numerous combinations.   

FOR ANY  
ROOM SIZE  

– TETRIM

TETRIM BATHROOM

Großzügige Wellness-Oase oder kompaktes Groß-

stadtbad: Tetrim hat überall Platz. Die charakteristi-

schen L-förmigen Hängeelemente sind vielseitig kom- 

binierbar. Versetzt angeordnet schaffen die Module 

neue Ablageflächen und eine großzügige Optik. Offene 

Fächer und eine dezente Lichtführung geben dem Bad 

Leichtigkeit und vergrößern den Raum. Drei verschie-

dene Lackfarben mit bronze- oder silberfarbenen 

Rahmen ermöglichen eine Vielzahl an Kombinationen.

FÜR JEDE 
RAUMGRÖSSE 

– TETRIM

TETRIM BAD
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TETRIM OVERVIEW

Wall mirrors Mirror cabinets System shelves

DIMENSIONS DIMENSIONSHeight | Width | Depth (cm) Height | Width | Depth (cm)

Vanity unit dimensions including sink

Wall-mounted units

Vanity units with countertop sinks

Vanity units with inset sink

PRODUCT OVERVIEW

TETRIM ÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

09 35,8 70,9 52,5
10 35,8 106,1 52,5
11 35,8 106,1 52,5
12 35,8 105,6 52,5
13 35,8 105,6 52,5
14 70,4 36,2 45,5
15 70,4 106,6 52,5
16 70,4 106,6 52,5

49 106,2 35,2 33,0
123,8 35,2 33,0
141,4 35,2 33,0

50 106,2 35,2 33,0
123,8 35,2 33,0
141,4 35,2 33,0

51 106,2 35,2 33,0
123,8 35,2 33,0

141,4 35,2 33,0
52 123,8 70,4 33,0
53 141,4 35,2 33,0
54 70,4 70,4 10,5

70,4 105,6 10,5
70,4 140,8 10,5
70,4 176,0 10,5
70,4 211,2 10,5

17 50,2 71,4 52,5
18 50,2 71,4 52,5
19 50,2 106,6 52,5
20 50,2 106,6 52,5
21 50,2 106,6 52,5
22 50,2 106,6 52,5
23 50,2 141,8 52,5
24 50,2 141,8 52,5

25 50,2 141,8 52,5
26 50,2 177,0 52,5
27 50,2 177,0 52,5
28 50,2 177,0 52,5
29 50,2 177,0 52,5
30 50,2 212,2 52,5
31 50,2 212,2 52,5
32 50,2 212,2 52,5

Höhe | Breite | Tiefe (cm) Höhe | Breite | Tiefe (cm)

01 52,8 36,2 45,5
02 52,8 71,4 45,5
03 52,8 106,6 52,5
04 52,8 106,6 52,5
05 52,8 106,6 52,5
06 52,8 106,6 52,5
07 52,8 141,8 52,5
08 35,8 70,9 52,5

41 67,8 177,0 52,5
42 67,8 212,2 52,5
43 67,8 212,2 52,5
44 35,8 70,4 33,0
45 35,8 70,4 33,0
46 35,8 70,4 33,0
47 53,4 70,4 33,0
48 53,4 70,4 33,0

33 50,2 212,2 52,5
34 50,2 212,2 52,5
35 50,2 212,2 52,5
36 67,8 71,4 52,5
37 67,8 106,6 52,5
38 67,8 106,6 52,5
39 67,8 141,8 52,5
40 67,8 177,0 52,5

88,0 35,2 10,5
55 70,4 35,2 24,5
56 70,4 105,6 24,5
57 70,4 140,8 24,5
58 88,0 35,2 14,5
59 140,8 35,2 14,5
60 176,0 35,2 14,5
61 176,0 35,2 14,5

TYPENÜBERSICHT
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Spiegelschränke

55 56 57

SystemregaleWandspiegel

54 5958 60 61

ABMESSUNGEN

Korpus-Maße inkl. Waschtisch

Unterschrankmodule mit Aufsatz-Waschtischen

Unterschrankmodule mit Korpus-Waschtisch

Hängeelemente

44 45 46 47 48

50 5251 5349
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TETRIM OVERVIEW

MORE INFORMATION

The Tetrim range covers the sectors Living, Sleeping and 

Bathrooms. Add to your existing Tetrim units and create a 

balanced look across your home.

DISCOVER   
MORE ABOUT 

TETRIM

Tetrim offers many possibilities. A complete overview of all the units 

can be found on our website.

Frame, inner carcaseCover surfaces

Vanity units with inset sink Vanity units with countertop sink

White

Pure white Pure white

GreyCalacatta

Ceramic

Ceramic

OVERVIEW OF FINISHES

Carcase, front, mirror cabinets

Carcase, front, wall-mounted units

Silk grey

Silk grey

Bronze-coloured  Silver-coloured

Grey

Grey

Pure white

Pure white

Lacquer

Lacquer

Satinised glass

huelsta.com/tetrim- 
bathroom

TETRIM ÜBERSICHT

MEHR INFORMATIONENTetrim bietet viele Möglichkeiten. Eine vollständige Übersicht 

über alle Module finden Sie auf unserer Internetseite. 

AUSFÜHRUNGSÜBERSICHT

Korpus, Front, Spiegelschränke

Korpus, Front, Hängeelemente

Abdeckplatten

Korpus-Waschtische Aufsatz-Waschtische

Grau

Grau

Weiß

Reinweiß Reinweiß

Seidengrau

Seidengrau

Grau

Reinweiß

Reinweiß

Lack

Lack

Satiniertes Glas

Calacatta

Keramik

Corian® Keramik

Rahmen, Innenkorpus

SilberfarbigBronzefarbig

Die Tetrim Serie umfasst die Bereiche Wohnen,  

Schlafen und Bad. Ergänzen Sie Ihre Tetrim Module 

und schaffen Sie raumübergreifende Harmonie.

ENTDECKEN SIE 
MEHR VON 

TETRIM

huelsta.com/ 
tetrim-bad
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hülsta stands for quality made in Germany. As a tradition-

rich, third generation family business from the Münsterland, 

hülsta values perfect craftsmanship in combination with 

modern manufacturing processes, whilst always focussing 

on the responsible use of natural resources. hülsta 

therefore exclusively uses wood from sustainable sources 

and never tropical wood, thus reducing transportation and 

protecting the environment. All lacquers and adhesives are 

environmentally compatible and climate-friendly, which is 

why all modular units and base frames from hülsta have 

been carrying the “Blue Angel” since 1996, an award for 

products that are low in emissions and environmentally 

friendly. hülsta – durable furniture in harmony with nature.    

QUALITY MADE IN GERMANY

LIVE 
QUALITY

The "Blue Angel" is subject to strict criteria. All 
modular units and base frames from hülsta have 
been awarded the “Blue Angel” since 1996 
for being environmentally friendly and low in 
emissions. 

Since 1974, hülsta has been part of the 
Deutsche Gütegemeinschaft Möbel (DGM) 
(German Quality Association for Furniture) and 
complies with their high standards for quality 
and consumer protection. hülsta effortlessly 
complies with the strict criteria that they use for 
their product testing.  

All of the products are extensively tested and 
are subject to strict quality criteria. For new 
purchases, hülsta always grants a 5-year 
guarantee. Always inclusive: unlimited support 
for questions and requests regarding furniture 
from hülsta.

QUALITÄT 
LEBEN

QUALITÄT MADE IN GERMANY

hülsta steht für Qualität made in Germany. Als  

traditionsreiches Familienunternehmen aus dem 

Münsterland legt hülsta schon in dritter Generation 

Wert auf beste handwerkliche Verarbeitung und 

moderne Fertigungsverfahren. Dabei immer im Fokus: 

der verantwortungsvolle Umgang mit der Natur. 

Deshalb verwendet hülsta ausschließlich Hölzer aus 

kontrollierter, nachhaltiger Forstwirtschaft und verzich-

tet gänzlich auf Tropenhölzer. Das verkürzt die Trans-

portwege und schont die Umwelt. Alle Lacke und 

Leime sind umweltverträglich und klimaschonend. Des-

halb werden die Kastenmöbel und Federholzrahmen 

von hülsta seit 1996 mit dem „Blauen Engel“ ausge-

zeichnet, ein anspruchsvolles Siegel für emissionsarme 

und umweltverträgliche Produkte. hülsta – das sind 

langlebige Möbel im Einklang mit der Natur.

Der „Blaue Engel“ ist ein Siegel, das 
sehr strengen Kriterien unterliegt. Alle 
Kastenmöbel und Federholzrahmen von 
hülsta sind schon seit 1996 mit dem 
„Blauen Engel“ ausgezeichnet. Denn sie 
sind besonders umweltverträglich und 
emissionsarm.

Seit 1974 ist hülsta Mitglied der 
Deutschen Gütegemeinschaft Möbel 
(DGM) und erfüllt hohe Standards für 
Qualität und Verbraucherschutz.  
Bei den Produktprüfungen werden 
strenge Maßstäbe angesetzt, die hülsta  
problemlos erfüllt.

Alle Produkte sind vielfach getestet und 
unterliegen strengen Qualitätskriterien. 
Deshalb bietet hülsta bei Neukauf die 
5-Jahres-Garantie. Immer inklusive: die 
zeitlich unbegrenzte Unterstützung bei 
Fragen und Wünschen rund um die 
Möbel von hülsta.
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Design and concept legally protected, subject to error, subject to 
alterations in colour and material in line with technological progress.

06/2019

hülsta-werke Hüls GmbH & Co. KG 

Karl-Hüls-Str. 1 

D-48703 Stadtlohn 

Tel. +49 (0) 2563 86-0 

Fax +49 (0) 2563 86-1417 

www.huelsta.com

Entwurf und Konzeption gesetzlich geschützt, Irrtum vorbehalten, 
Konstruktions-, Farb- und Materialänderungen im Rahmen des 
technischen Fortschritts vorbehalten.


